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S ze rkesztés i i r o d a  :

Kassa,lalatos-atcza 5.sza
hova a lap szellemi részét 

illt*r6 közlemények ‘kü l
dendők.

k é z i r a tu k  v i* * za  n e m  
a d n i  n ő k .

l \u k  béi mentes lei eleket 
fogadunk el.

Semmit sem közlünk, ha 
nem tudjuk,* kitől jön.

j  VI DÉKI  S Z Í N É S Z E I  É R D E K E I T  K É P V I S E L Ő  HETI LAP.
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HHIa.d.óla.lTra.ta.1:
Kassa, fontcza 57. sz. a.
hova az előfizetési dijak 

küldendők.
Előfizetési feltételek:

heh ben há/hoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve : 

Egész évre.. . fS frt — ki
Fel év re .........3  frt — kr
Negyed évre . . 1 frt 5 0  kr. 
Két hóra .........1 frt — kr

Klőfizetések harmely nap
tól elfogadtatnak. 

Hirdetések jutányos áron 
felvétetnek.

Előfizetési felhívás! . * / .  5-dike.*) a midöu a legelső befizetéseket
y szedni a tagoktól a nyugdíj alapra, mer

A

„ ! ü / J i i ó « / . e * i  K i V ^ l ö n y
n  hetilap 1880-ik Il-ik évfolyam január—maré:
negyedéi e

E l ő f i z e t é s i  á r :
Fél évre..................3 frt —
Negyedévre........... 1 frt 50

kr.
k r .

Kei hóra ................ I frt — kr.
Tiszti-hitel kérjük az előfizetések megújítását 

is szives terjesztését. Megrendeléseiket méltóztas- 
sanak* mielőbb megtenni, begy a nyomatandó pél
dányok száma iránt kellően tájékozhassuk ma
gánkat. u M

A  kiadóhivatal.

Pár szó a  kerülőtök és a  n yu gd íj  
erdőkében.

Fájdalmasan érintett a „Szinészeti Közlöny* 
azon szomorú hire, hogy szegény, öreg bajtársam 
Kétszeri, a legnagyobb nyomorba ju to tt; ez annál 
inkább fájt lelketnuek. mert a kongressuson meg
jósoltam. hogy ennek a , nesze semmi, fogd meg 
jó l' lendezésnek ez lesz a szomorú következménye. 
Megjósoltam azt is, hogy tavaszra inég több társu
lat fog hasonló helyzetbe jutni a kerületekre osz
tás mialt, s figyelmeztettem a kongressust, hogy 
rögtön kell a bajon segíteni, mert leszuek olyan 
társaságok, melyek egészen az Ínséges vidékre jut
nak ; az országos Ínség pedig rögtöni segélyt — 
és meg a törvények ellenében is kivételes állapotot 
igényel; ezeu fontos okból hangsúlyoztam a kerü
leti felosztás rögtöni eltörlését; mert ha arra 
várunk, inig kizöldül: akkorára már egészen tönkre 
leszünk téve.

Kormányunk azonban comproinissumot látott 
a rögtöui eltörlésben, a kongressus pedig nem 
gondoskodott arról, amit újólag inditváuyoztam, 
hogy legalább ott, a hol a baj előbb kiüt: mi mó
don lehetne segíteni egyik vagy másikon. A cou- 
gressns ezt hallgatással fogadta, s nem tett ez 
ügyben semmit.

Nemsokára majd késő lesz a segély, egymást 
fogják érni a bukások és ekkor hová jutunk, mi 
lesz belőlünk ? . . . .

Lássák uraim, ezt nyertük a kerületi rendszer 
életbeléptetésével, melynek hasznos volta mellett 
hatalmas szónoklatokat tartottak azok, kik jó helyre 
huzódhatiak; bár én ezeknek is s hiszem velem 
együtt mások is, csak a vén varjú nótáját éneke
lem: .telelj ki csak csak csak csak!"

Kddigelé nekem semmi panaszom nincs ke- 
ruletemre, nem is magain miatt szólaltam fel, 
hanem a nyomorban sínylődő igazgató-társaim ér
dekében. mert előre látom a bajt és a nyomort, 
mit a kerületek fognak okozni különösen a tavasz 
beköszöntésével.

Nyugdíj-intézetünk érdekében kívánok még 
egy pár szót koczkiiztatni.

Nagyon iukorrect és hibásan járt el a közp. 
igazgató-tanács a nyugdíj-illetékek befizetésének 
meghatározásánál. Ugyanis : még újév előtt kellett 
volna figyelmeztetni az osztályos igazgatókat arra, 
hogy njév napján már életbe lép a nyugdíj alapra 
való befizetés kezdete, tehát minden osztályostársaság 
kezdje meg a napi költségbe az 1 fr t betéteiét, 
mert ha elején mindjárt elhanyagoljuk a befizeté
seket. félek, hogy újra elalszik jó hosszú időre, 
pedig hogy égető szükség van reá, mutatja szegény 
Kétszeri barátunk átlapolja. De jó lesz a tixuin 
igazgatóknak is emlékükbe hozii, hogy közclg

be kell
tagoktól a nyugdíj alapra, mert biz a 

kongressuson nem volt am jelen minden ember. 
Kormányzó tanácsunk elmulasztotta a figyelmeztetést, 
hivatalos lapunk pedig a „Színpad'1, az egész kon- 
gressusról mai napig bölcsen hallgat, elegnek tar
totta a kormányzó tanács relatióját közleni, most már 
hallgat talán örökre. Hát most már honnan tud
ják az osztályos társaságok, kiknek fele sem volt 
képviselve a kongressuson, hogy uj év óta már 
fizetni kell minden előadástól egy forintot?

Egyelőre eunyit akartain megjegyezni.
. Jövőre bátor leszek többször becses lapjában 

felszólalni, rámutatva a hibák és mulasztásokra. 
(Mindenkor szívesen vesszük. Szerk.)

S z u p e r  Ka  r o  I y. 
színigazgató.

A  m i bajaink.
(Két czikk.)

II.
Sok szép indítvány és javaslat hangzott mái

éi e lapok hasábjain s ebből kifolyólag a Vl-dik 
kongressuson, melyek a vidéki színészet rendezését 
ezélozták. S mi eredménye lejt ez indítványoknak? 
— Valljuk he őszintén, htfgy nagyon kevés. A 
sziui-kerületek kérdése függőben maradi ; a nyug
díj alapszabályait rohamosan letárgyalták, jövő 
kongressuson majd ismét változtatunk rajta; a mos
tam sietségnek szomorú következménye az lesz. 
hogy ismét elvesztünk ennek újbóli megvitatásával 
két napot, mely alatt más ügyeket tárgyalhatnánk.

Véleményem szerint óhajtandó volna, ha 
előlegesen, e lapok hasábjain megbeszélnék ez, 
ügyet, hogy a teendő módosításokkal ne veszte
gessünk időt a jövő kongressusou.

Első czikkemben a többek közt azt is hang
súlyoztam, hogy a hátramaradásnak egyrészt mi 
is okai vagyunk. Mert ha meg vau tagadva tőlünk 
a külsegitség, emeljük színészetünket önmagunk 
erejéből azon polezra, mely joggal megilleti.

A rendellenesség nagyobb mérvű elharapód- 
zására alkalmat szolgáltat leginkább azon körül- 
méuy, hogy befogadnak a színészet kebelébe oly 
erkölcsileg megbélyegzett egyéneket, kik routják a 
jókat: szégyent, megalázást hoznak a sziuügyre. 
Addig színészetünk rendezésének kérdése miudig 
kérdés marad, mig ez megtörténhetik.

Műveltség terjesztő egyesület ez, — nem 
pedig meuhelye dologkerülö, megbélyegzett egyé
neknek. Szigor a kíméletlenségig; hulljon bár el 
fele, de megmarad a jobb rész, s a féregtől meg
tisztított fa uj hajtásokat hoz s megtenni áldásos 
gyümölcsét.

Ép ez illeti azokat, kik megunva a tisztes- 
: séges keresetmódot, a színészet köpenye alatt a 

henyeség vánkosára dőlnek; nélkülözve a legki
sebb műveltséget, ismeretet, papjaiknak merik ma
gukat nevezni, annak, miről fogalmuk sínesen; mi
ként lehessen kívánni azoktól, hogy hirdessék azt, 
a mi jó — mikor jellemük erkölcstelen ; a ini ne
mes — mikor érzelmük nemtelen; mi szép, mi
kor keblük sivár mind az iránt, mi nagyszerű; mi 
hasznos, mikor sejtelmük sincsen hivatásukról, 
nem tudva, nem tanulva semmit, rábízva magukat 
a hosszas gyakorlat — végre valamit mégis csi
náló erejére, s akkor fenneu hirdetik, hogy ók a 
nemzet apostolai.

A mily veszedelmes a megbélyegzett egyéneket 
megtűrni, ép oly kártékony el nem riasztani eze
ket. Van más elég tisztességes pálya, mely nem

*) E ezikket, múlt szombaton vettük, lapunk zárta után: 
a nyugdíjiIletétek befizetésének határnapját múlt számunk 
hozta. S z e r k.

igényli annyira a szellemi erők működését, uiiut 
a színészet, mely megkívánja, hogy annak 
harezosa felemelkedve a mindennapiasság színvona
láról, művelt, magát tudományos ismeretekkel gya- 
rapitni óhajtó, minden szép s jó iránt fogékony 
kebel legyen. Ki nem bir e kellékekkel: vegye 
kezébe a kalapácsot, akkor legalább munkás tagja 
lesz az államnak, nem pedig czéluélküli semmije 
a társadalomnak.

Ezek s még számtalan más bajok nem en
gedik meg, hogy színészetünk felvirágozhaosók.

Önmagunknak kell tehát a nagy munkát — 
nem végrehajtani, mert arra képtelenek vagyunk — 
hanem megkezdeni. Mert látjuk, ha mi magunk 
uem cselekszünk : hiába várjuk a világosságot, leg
feljebb csalóka fényt látunk fel-fel tüuedezni, de 
a uapfelkel ót hiába reméljük.

Ragadjunk meg tehát egyesült erővel min
dent; küzdjütik, fáradjunk, törjük az utat, s ha 
megtettük mindazt, mi tőlünk kitelhetik, ha meg
tisztítottuk önmagunk a sziuészetet mindattól, mi 
gyom: akkor álljunk oda a legfőbb hatalom elé s 
emelt fővel mondjuk e l : nézd, itt van egy egész
séges gyermek, átadjuk azt neked, neveld, ápold 
s igyekezzél, hogy a jó mag, mit belé ültetónk, 
kifejlődhessék; s az bizounyára megérti s tudni 
fogja kötelességét.

Mig ezt nem tesszük, a kormánynak nem lesz 
bizalma szinügyünk iránt, s fájdalmasan tapasz
taljuk, hogy egészen a mi rendeltetésünk, mert 
onnan felülről hiába várjuk a segélyt.

Ezt tegyük.
így töltjük be rendeltetésünket, igy érjük •!, 

hogy a színészet egy ismeretforrás lesz, melyből 
mindenki igyekszik meríteni; hogy a színész hasz
nos, munkás tagja lesz az államnak, — tisztelt, 
becsült tagja a társadalomnak, — előmozdítója a 
műveltségnek, s emelt fővel mondhatja el magáról : 
én színész vagyok!!

E g y  v i d é k i  sz í nész .

H arca az operettek ellen !
A magyar vidéki színészet ügye, a magyar 

társadalomnak nem nyílt kérdése többé, hanem 
jól-rosszui takargatott sebe, a vidéki színészet 
rendezésre, gyökeres reformra vár; ezhangziic min
den oldalról. Ámde a rendezés munkájának megkez
dése előtt, szükséges volna, a vidéki színészet ku
száit állapotát ismerni.

A munka nehéz, mert a mi világunk embe
rének göiidolkozásmódja, nem mindenben azonos 
más emberével, mert a mi (kizárólagosan drámai 
színészetről beszélek,) társadalmunk kérdései zilál
tak, fejletlenek, szóval: nehéz munka a vidéki ma
gyar szinészkedés művészeti ága, mert mi ma 
napság, csak kenyérért dolgozunk.“

A hivatás, ambitió, s több más hangzatos 
phrázis lomtárba került a vidéki operette-kultus vi
rágzása óta, s a magyar szinészkedés vidéken semmi 
egyéb kenyérkérdésnél. Ily körülmények között 
nem csoda, h i a m i kenyerünk kérdésével ma még 
komolyan senki sem foglalkozik. Mindé/, azonbau 
egykor másként lesz. Nem lehet ezélom, tehetsé
gem sincs hozzá, hogy az „idők elébe nyúljak," 
s gvúgyitgatni akarjam, a jól-rosszu! takargatott se
beket. i. műtéthez egy ember ereje kevés. De rá- 
muta'ok azért e sebekre, tarkán vázolva őket, hogy 
arezfintorgatás nélkül pillanthasson rá az érdeklő
dök kis csoportja.

Vegyük mindenekelőtt szemügyre kissé a mi 
világunk conglomeratumát. Azon világét, melynek 
egysem ében államszervezetünk, — a magyar szí
nészet, — egy évtized óta sülyed alább és alább, 
mely sülyedés pár év óta rohamossá lett, s ma az 
örvénybe zuhant.



Mit szoktak jeleuleg színtársulatnak nevezni 
Magvarorsz.tgou ? Megmondom.

Induljon iMk el valaki Nagyváradtól Sopru- 
uyig, majd Yersec/lűt Bártfáig, s minden \asuti 
állomással bíró helységben, —- hol a templom
tornya nincs szalmával fedve, hol valaha színészet 
megfoidúlt, — jelentse ki. hogy ez es ez. magyar 
vagy német színigazgató, hogy társulatával ideakar 
jönni; bérletet nyithat vagy tizenkét előadásra, s 
ha az összes állomások között akad az illető, hú
romra, hol a helység vagy város főkolomposának 
nem lesz első kérdésé : Ki az operetté" énekesnő V 
rannak-e szép és fiatal luínyai'! Ha nemezt kérdi, 
akkor I'olouiusként: legyek én a falun pór éshajt
sak lovat.

Színtársulatnak neveznek tehát oly színészek
ből alakult testületet, kik ..operettakat- tudnak éne
kelni, kiknek S y w  alyyosy Adelgunda primadon
náik, továbbá szép es liatal leányaik vannak.

E színtársulatoknak kiegészítő részét képezi egy 
pár színész es sziuesznó, kik — nem tudnak énekelni; 
ezek működési hatásköre a primadonnák által üresen 
hagyott napokon reprrtoir t öltekkul szolgálni Mert 
koruyikálni mindennap nem lehet, mert az énekes 
darabok betanulása kél hetet, ha nagyobb a mii, 
egy hónapot, hat heti t vesz igénybe.

Utolsók lettek a drámai színészek, kik egy
kor elsők valónak: — kifosztva, megrabolva jogos 
ölötöktől, a felmagasztalt, megtömjénezett boltöcz- 
kodás uszályának tartására lőnek kárhoztatva Pe
dig önérzetes, nyakas, büszke laj ez, 8 kérdi valaki, 
miért büszkék? Mert „mesterségük" ezredéves múlt
tal s halhatatlan nevű ősökkel bir; mert Roseiuso- 
kat, Tilalmakat. 8iddouuokat tuduak felmutatni, 
kikkel fejedelmek es császárok barátkoztak.

Mert „műhelyeik" számára a feldolgozandó 
anyagot félistenektől, az emberiség megváltóitól, 
legnagyobb jótevőitől, a múzsa által dicsfénynyel kó- 
rülsugárzott költőktől kapják.
M ert:.. Minden művészetnek fején a korona,

A mi művészetünk ellen ki mondana?
Mi szej*. mi s/.ép, mi szép, a mi feladatunk!
Legyünk büszkék r*-a, hogy sziuészek vagyunk/
Petőfi Sándor mondta ezt, akkor, mikor a 

sxinéM-fogaloiii alatt embert értettek, kinek fel
adata embert ábrázolni: nem majomból oltott cso
dalényt. kinek emberi formája ha van is, de min
den egyéb, a mit mutat: hígult, penészes agy által 
kigondolt és előirt, legtöbbször erkölcstelen, ész- 
bomlotlságok betegségi bizouyitványa. — Ez az 
o p e re tte !

Es kik ennek művelői.............? !!
Becsületes, szorgalmas, munkás, tehetséges 

emberek, kedélyes jó cziwborák, szives pajtások, 
kiket szeretui, becsülni lehet.

A drámai múzsát barbár kezek durván leta
szították magasztos piedestaljáról; az elsőseget, a 
fölényt, szent örökét, ezredéves jogát orvul elra
gadtak tőle, s szolgáló cselédjévé aljasitották a 
szemfényvesztő bohóczkodásnak. Most ennek szó! 
a hymnus dicséneke, ennek száll a tömjén arabra 
illata, ennek hangzik fel a tapsvihar, ez ünnepel-

lelik a dieoők babérjával. Papjait, de főként pap
nőn, virágzók ö/.önlik el, mert ovek a/, ország, a
hatalom, a dicsőség! .

8 küzdelem, tanulmány, könyvek mellett a 
virrasztóit éjjelek, az igazság kutatass, ni em tért 
„ivek és vesék vizsgálá*énak isteni munkája « * -  
seqesek-e mind ediadalok kivívásához .... -y m

A drámai színészet érd*-ke: a színészét ér
deké: fejleszteni a sz.-p iráuti érzekét. hivatásunk 
Pelöti -z.-i-int apostolkodni az erkölcs meze|eu. Azeit 
tehát: le az operetekkel, éljen a valódi színművé
szét. a dráma ! M á t r a i  Bé l a .

L e v e l e z é s e k .
í.

M o s o t t  v. 1880. jatt. 11.

Tisztelt szerkesztő u r !
Röviden akarom értesíteni t szerkesztő urat 

magam és társulatom helyzetéről. Jelenleg útban 
vagyunk C s o r n á r a ,  melyet Balogh Alajos 
színigazgató ur kérelmem íolytáu azonnal, a legua- 
tryobh eollegiálís készséggel bocsátott rendelkezé
semre. Helyzetünk itn ez : Októbertől máig Magyar
óváron és Mosonyban működtünk, az előbbiben 
tűrhető, az utóbbiban nagyot! gyér aoyagi siker 
mellett s most már tovább kellett volna mennünk 
D.-Szerdahely, Somo ja stb. kerületi városaimba, 
de a melyek mind a Csalóközben, szóval a Duna 
túlsó oldalán teküsznek s a Dunán közlekedni je
lenleg teljesen lehetetlen a jégzajlás miatt. Itt sem 
maradhattam már tovább folytonos deficitek mellett, 
azonkívül ez is a Dunának egyik ága mellett fek
szik s a napokban a viz oly veszélyesen kezdett 
emelkedni, hogy minden órában lehetett tartani 
a város egyrész-nek elöntetésétól, minek következ
tében előadásokat sem tarthattam. E kellemetlen 
helyzetemben t. Balogh Alajos úrhoz fordultam, 
hogy legalább pár lietre engedjeu át egyet közel 
fekvő városaiból, s ö a leguagyobb készséggel bo
csátotta Csornát egy hónapra rendelkezésemre, a 
melyért becses lapjában hálás köszönetemet fejezem 
ki collegialis jóindulata és szívességiért.

Végül t. szerkesztő ur nemes vállalatához 
kitartó buzgóságot és a mi fő, szerencsét kívánva, 
magamat azon Ígérettől ajánlom becses figyelmébe, 
hogy nemes czéljának — szeréuy tehetségem sze
rint, — buzgó támogatója leszek jövőre is. Ma
radtam stb.

G á s p á r  J e n ő ,  
színigazgató.

II.
I p o l y s á g ,  jan. 12. 1880.

Tisztelt szerkesztő u r !
Losoiiczoii, mint b. lapjában említve is volt, 

oly rideg pártfogásban részesültünk, hogy alig vol
tunk képesek onnan kivúnszoiogni. Itt ugyan volna 
egy kevés közönség, de a sziuteivm oly kicsi, hogy 
40 fi tos jövedelemmel zsúfolásig telve van ; a uapi-

költséget levonva, alig marad egy púi frt. Es ha 
mindig ily jövedelem volna, akkor csak keres

hetnénk .annyit, hogy a mindennapi szükségeseket 
fedezhetnénk. De 40 fitos jövedelem is ritkán tör
ténik. mert iit is, mint a háziban mindenütt: álta
lános panaszszal van tele a közönség, pártolnának 
szívesen, de nagyon rósz idők járnak, anyagi kó- 
rülményeik nem engedik. E szerint mi is keresse 
állunk jobban, mint Kétszery te-tülete. De táján 
megsegít az isten; magunkat összehúzva, adósság- 
csinálás nélkül; fáradhatlau igyekezet után majd 
csak megélünk valahogy.

A mi a k ö z p o n t i i r o d á t  illeti, az üdvös 
volna, ha ugyan képesek leszünk fenntartani. Az 
iroda igazgatójának ne szabjunk oly széles hatás
kört ; ne kívánjuk azt tőle, hogy a vidéki színé
szetnek pártolókat szerezzen, mert ez úgy sem 
sikerülhet; a közönségre nem lehet pressiot gya
korolni. hogy okvetlenül pártolja X. vagy Y. tár
sulatát. ha nz nem akarja. Szerintem az legyen 
hivatása uz iroda igazgatónak, hogy oly szeizödte- 
tóseket eszközöljön, mely által az igazgatók zsákban 
ne kapjanak sziuósz és színésznő helyeit, akadé
koskodó, szájas macskákat, kik csak nappal sziué
szek, de a színpad deszkáin a semminél is keve
sebbek. Másrészt pedig azért is égető szükség 
volna az irodára, hogy a színmüvek megszerzése 
alkalmával, ne fizessenek az igazgatók a jogdijon 
kiviil még perczeutet is, mely természetesen a 
jogdijba van beszámítva.

Az iroda főnöki állomás betöltésére nem 
szükséges okvetlenül nagy tudományu férfiú, fődo
log az, hogy ismerje a vidéki színészet tagjaiuak 
nagyobb részét, ismerje egyáltalán a vidéki színé
szetet.

A nyugdíj illetékek pontos befizetésére csak 
akkor számíthatnánk biztosau, ha a magyar vidéki 
színészet is oly uagy mérvű pártolásnak örvendene, 
mint a felső-németországi városokban, hol miuden 
városnak meg vau a maga saisonja.

Egyszersmind tudatom, hogy a testület innen, 
Váczra szándékozik áttenni állomását, mely várostj 
kérelmünkre, a győriek szívessége folytan szeren
cséseit voltunk megnyerhetni. Az Ipolyságon eddig 
előadott színmüveit a következők: Völgy lilioma, 
Pók, Egy rossz ember, Yörösfeiju, Nőire Daniéi 
toronyéi', Női harez, Egy szekrény rejtelme, Debo- 
rah, Házassági 3 parancs, Paul Jones, Betyár 
kendője, Toloncz, Sárga csikó. Nem tűröm a ház
nál, Euurchainbault család, Kerekes András, Egy 
millió.

H u b a y Gu s z t á v .  
III.
M á d, január 15. 1880. 

Tisztelt szerkesztő ú r !
A Mádon f. hó 10-éu tánczestélylyel egybe

kötött műkedvelői hangverseny és színi előadás új
ból fényesen sikerült. A jótékony czélra, t i. a 

| Mádon létesítendő üuk. tűzoltó-egylet alaptőkéje - 
! nek gyarapítására újból szép ös-zeg folyt be. —
| A szomszéd városokból: Tálya, Szántó, Szerencs,

T A R C Z A .
Az özvegy asszony leánya,*1

Elbeszélés.
Irta: Báthory R. Mihály.

(Eoly tatás.)
— Istenem '. — sobajtá merengéséből fel

ocsúdva. — miliő boldog az, ki itt, az egész világ 
szeniekiltára bátran udvarolhat kedveséuek, szt-me- 
kózé mosolyoghat, sőt még a kezet is megszo
ríthatja a nélkül, hogy e tettéért valaki megszólná, 
vagy elítélné . . . Még ha találkoznék is olyan, ki 
mindig a más bajával szokott bajludui, annak 
megjegyzéseivel mit sem törődnek, gondolván ma
gú kGau : hadd beszéljenek az irigyek.

Ki sem tagadhatja, hogy az ismeretségkötés- 
uek legkönnyebb és legegyszerűbb módja, a láncz 
alkalmával szokott előfordulni. Azért kétszeresen 
boldog az, ki tud lánczolui és százszorosán bol
dogtalan az. ki eme képességgel nem bir. Ez nem 
tudja felfogni ama valódi gyönyörélvezet nagysá
gát, mely a tánezbau rejlik; neui tudja, minő kel
lemes érzés tölti be azon perezben a szivet, midőn 
egy szép hölgy karcsú derekát átkarolhatjuk s édes 
terhüukkel a szélvészként keringő párok közt tova 
repülhetünk, midőn gyönyörködhetünk a puha, hó- 
telferségii kacsókgöiubölyüségébeii, láthatjuk a hul
lámzó kebel pihegését, s végül, midőn édes má
morba ringatnak az aiezuukra omló illatos födök, 
melyek érintésére felpezsdül ereinkben a vér s 
lángra lobban szivünk szuuyadozó érzése. Valótlan 
üdv- és gyönyörteljes pillanat ez!

*> Mutatványai, lapunk szerkesztőjének közelebb meg
jelenendő „Hajlok é- a magyar színész élethat"
eziinü művéből.

Kevéssel ‘J  óra után végre megérkezett a 
várva várt kedves, Horváth Mariska, anyja kísére
tében. Ki tudná leírni Somhegyi elragadtatását, 
midőn megpillantó szive bálványát, egyszerű, min
den cziczo.uá ól mentt és mégis elragadó öltö
zékében.

Gyöuyörüeu nézett ki. Az ajkai körül játsza
dozó boldog mosoly, az a ragyogó tekintet, hű 
kifejezője volt e perezben keblében támadt, eddig- 

í elé elölte ismeretlen érzelmeknek. — Ma van 
! először bálban.

A boldogságtól átszellemült arczczal sietett 
Somhegyi elfogadására, gyöngéden megfogó a 
delejes gyönyör által meglepett leányka kezét, s 
a legközelebbi pam'aghoz vezeté.

Annyira mcgteiszelt az ifjúnak e szende 
arczit kis leány, hogy egész estén a többi hölgye
ket mellőzve, folyton csak vele tánczolt s csak öt 
mulattató.

Fesztelen urias tartása mindenkinek feltűnt; 
némelyek még azt is látták, hogy a második né
gyes alatt mint szorintgatta Mariska kezét, s 
később mint vallott neki szerelmet s e közben 
mint szikráztak szemeik a lázas szenvedélytől.

Ez azonban mind csak ráfogás volt.
Öli a mamák és a szeleteire méltó garde- 

dame-ok Ily alkalommal erősen szoktak kriti/.ál- 
gutni, éber ügye' -11111161 kisérve a jelenlevők min
den mozdulatait.

Miudenikuek jnti itt osztályrész a megjegy
zésekből.

Legnagyobb élvezetüket találják a nevezettek 
abban, hu csupa szórakozásból, egy kis pletyka
szószba niáriogatiiatják valamely szegény, de eré
nyes leány becsületét, természetesen a gazdagok 
gyermekei sem képeznek ez alól kivételt, mivel a 
pletyka folyton újabb és újabb anyagot keres a

feldolgozásra s a bálterem légkörében találja ma
gát leginkább otthonosan

Most H. Mariskára' került a sor.
— Ugyau nézze már kedves téusasszony, — 

szólal meg a mamák egyike, — minő ügyetlenül 
tánczolja Horváth Mariska a csárdást.

— Az ám, meglátszik, hogy ma vau először 
bábán, az ilyen idétlen mozgás táncziskolában 
megjárja, de bálban ! . . .

— Lejtése nélkülözi a bájt, a kellemet. Egy 
kissé nevetséges színben tűnik fel, — jegyzé meg 
az előbbi.

— No csak úgy ne járjon, mint az egyszeri 
leányka, ki először lévén bálban, a második négyest 
három tánezosnak Ígérte oda, természetesen, min
denkinek más czimen, t. i. quadiille, négyes és 
franczia czimen.

— Kitelik tőle, a milyen ltbácska.
— Nem veszed észre kedvesem, sipogja most 

a jobbfelőli szomszédnő. egy igen tisztes asszony
ság, ki azonban kenyere javát már megette, — 
hogy az a kis leány, ki autóit a szinészszel lán- 
czol, mennyire ki van festve! A kis hamis, el- 
akarja a világgal hitetni, hogy arczát természetes 
pirosság borítja.

— Hát mit tegyen a szegény, In  egyszer
a természet oly szűkmarkú volt irányában. Ha .......
festené magát, az ördög sem tekintene rá.

— Vajon kiuek az erszénye bánja meg e 
bálimba árát, inért azt nem hiszem, hogy a saját 
kontójukra készíttették volna Az özv. Honát hm- 
(iikarságii mindenki előtt ismeretes; — monda 
titokteljesen Ketesztesiué ö nagysága.

— Be különös vagy te édes Bettim. Itat a 
gavallérok mire valók? Nem látod, most meg egy 
színész után bomlik.

— Az ugyau nem vesz neki ruhát.
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Tarezal, Tolosva. Sárospatakról síh. igen elegáns 
közönség jelent meg s előadás után a módiakkal 
egyetemben kivilágns kiviradtig r ú g t á k  a p o r t .
— Mindenki teljesen kielégítve. :i legszebb emlék
kel s egyszersmind azon óhajt ts-ai távozott: bár 
lehetne több ilv kedélyes estét re idézni. — Azon- 
lun miután az itt dívó k a p á s  és f á k l y á s  b á 
l ok kezdeteket veszik, a színpadnak el kellett bon- 
tatui s így alig leltet tömény, hogy „folytatása 
következik" !

Az előadást megelőzött hangversenyben tt 
m idi terűd tl-egylet két fialt enekelt. szép szaba
tossággal. — S i n g e r n é  úrnő zongorajátéka pé
tiig beillett volna bármely nagy város ...... ért tér
imbe. A kapott km-zomi méltán megérdemelte. 
L a s z y n é  úrnő, makacs betegsége miatt, a b e je 
lentett „K e n dy"-t el nem szavalható, mit mindenki 
sajnálattal vett tudomásai, mert kitudja, le-z-e még 
valamikor alkalmunk a tiszte't művésznőt hallhatni ? 1
— Hogy az előadott vígjáték: Az ü l d ö z ö t t  á r 
t a t l a n s á g "  L á s z y  ur  vezetése alatt kitünően 
sikerült, magától értetődik. A működők S t r a u s z  
Ma r i s k a  tirliölgy, Di e ve I  G yu 1 a ur és Gá v e l  
F e r e  ti ez  urak oly oorrectül játszottak, mintha 
már több éves színészek leltek volna s mindegyi
kük koszorúval jutalmaztatott. Lászy urnák ebből 
duplán kijutott, de mégis érdemelte, először mű
vészi játékáért, melyet soha sem fogunk felejteni, 
másodszor ernyedetlen szorgalmáért, mi által ily 
ritka szép üsszjátékot tudott létrehozni. — Vé
gül meg kell említenem, hogy L á s z y  ur inditvá- 
nyara a színpad nem kótyavetélletett el, hanem 
megőrzés végeit szépen félre tétetett s az idővel itt 
megfordulandó színtársulatoknak dij nélkül enged
tetik át! — Mád városától egyelőre ennyi , s u b  
vé n t  ió" elég.

Isten önnel !
R .  I.

F ő v á r o s i  h ír e k
— Verhovay Gyula, az igazság bajnokának, 

végzetteljes párbaja következtében történt zendülés 
alkalmával, mint sajnálattal értesülünk, a katonák 
szmonva által két színész is súlyosan megsebesitte- 
te lt: Hryycssy Ferenci és Körösi/ Károly.

— Caiky Gergely. „A p r o l e t á r o k 1* ez. 
legújabb müve, még e hó végén szilire kerülend a 
nemzeti sziuházban.

— Blahané Luiza asszony, február elején né
hány vendégjátékra Székesfehérvárra rándul. Ezzel 
kapcsolatban megemlítjük, hogy azon hir, mintha 
a művésznő jövő évre színtársulatot szándékoznék 
alakítani és j a székesfehérvári színházat ki akarná 
bérelni: teljesen alaptalan. Erről előre meg voltunk 
győződve; ismerjük már mi az ily hírek forrását, 
s azért fogadjuk mindig kétkedve a művésznő 
„szándékáról", „tettei“-ről közölteket.

— Szigligeti Ede, feledhetetlen uépszinműiróuk 
halálának évfordulója, jauuár 19-én lesz. Vájjon

lesz-e a nemzeti színházon kívül, ki megemlékezik 
róla ?! . . .

— A népszínház által hirdetett pályázatra be
érkezett népszínművek között, találtak egy oly 
művet, mely nemcsak az előadható* szinvonaláu áll 
de egy jó népszínmű minden követelményeinek 
meg is felel. A darab c/.itne, valamint a szerző 
neve eddigelé ismeretlen.

Balázsné Bognár Vilma, mint halljuk, ta 
vaszkor elhagyja a nemzeti színházat, még pedig 
egy nagyobb németországi színház meghívására.

—  A népszínműi palyazat eredményei ma 
délután hirdették ki. A száz aranyat C sobánczy  
(Kőródyl P é t e r  vidéki színész „A l e g é n y  
b o l o n d  j a“ ezt mit népszínműve nyerte el. Ivl- 
vániuk, hogy a szerző ttj Tóth Ede legyen, müve 
pedig iij „Falu rossza.*

V  id é k i liir e k .
— Orommal tudatjuk t. olvasóinkkal, hogy 

Jámbor Pál ur ( Hi a dor )  a kitűnő színműíró és 
költő, legközelebb lapunkat is megtiszteli a színé
szet körébe vágó becses dolgozataival E közlemé
nyekre előre is felhívjuk olvasóink ügyeimét.

— Miskolczon csütörtökön volt K o v á 
e s i c s u é . S a r o l t a ,  kedvelt népszínmű énekesnő 
jutalomjátéka a „Tündérlak Magyarítottban." Az 
előadás érdekét emelte azon körülmény, hogy a 
komikus kántor szerepét a tehetséges műkedvelő 
Sassy Pál ur játszta. Szombaton, tepnap, az an-

• goi irodalom legkitűnőbb terméke „Pry Pál" ke
rült színre.

— Do 'eschal Gabriella műkedvelőim befe
jezte miskolezi vendégszereplését, -lutalomjátéka 
(Kornélia) jövedelmét a helybeli ref. lyceum láp
intézete javára ajánlotta fel ; a lycemn tanári kara 
küldöttségileg fejezte ki köszönetét nagylelkű aján
latáért. Egyszersmind megemlítjük, hogy Xautiisné 
urhölgy fellépteiért egyetlen krajezárt sem foga
dott el, p^dtg valahányszor föllépett, mindig szép 
közönség gyönyörködött játékában. A jeles mű
kedvelőim. engedve a hízelgő meghívásoknak, kö-

; zelébb körútra indul s hazánk néhány nagyobb 
! városában fogja bemutatni tehetségét.

— Aradon e bő elején adták „Boccacció"t- 
zsufolt ház előtt, nagy telszés mellett.

— Molnár György, ki tudvalevőleg vissza
lépett a kolozsvári szili ház vezetésétől, májusban 
művészi körútra indul az erdélyi részekben : föl
keresi Tordát, Deéset, Enyedet, M.-Vásárhelyt és 
a többi székelyföldi városokat s dramaturgiai ta
nulmányaiból fog felolvasásokat tartani, azonkívül 
közbe-közbe egy-egy Shakespeare-i áhráz dúst is 
fog bemutatni, ott pedig, hol sziutársulat lesz, 
egy-egy tragoediában vagy drámában föl is lép.

— Ecsedy Kálmán volt színész „ C s á r d a  
i r omj a** czimű népszínművét, mely a budapesti

népszínházban ezelőtt két évvel egymásután két
szer adatott zsúfolt ház előtt, Debrecze.iben is 
szinre került a múlt héten Szabó, Bandi jutalmául,

nagy számú közönség jelenlétében. Jutalmazott 
kapott lelebe 140 frtot. mely valóban szép összeg.

— Dvortsak Gyula lefordította Kneisel „Mar
git nász előest éj eczimű i> felvoná-os szerfölött 
mulattató bohózatát. Közelebb Székesfehérvárit ha- 
taiozott sjkerrel adatott Mint halljuk. Dehreezen- 
ben is elő fogják adni a jövő hó elején.

—  Biztos forrásból tudjak, hogy a kassai 
színházra az l»«u—KI. ősz-teli évadra pályázat lesz 
hirdetve. I gynnia a -ztnügyi bizottság Kreesánvi 
teltételeit nem fogadhatván el. a most folyópróba- 
ev leteltevei az igazgató és bizottság közt" fennálló 
szerződés meg lóg szűnni. Mint értesülünk. Krecsányi 
a szabadkai szinügyi bizottságtól, egy igen szép 
levél kíséretében meghívást kapott, hogy jövő télre 
ismét vegye át a színházat.

— Jogtalanság. Alig léptek életbe a szini- 
kerületek, már is oly visszaélés történt, mely a 
sziueszegyesiilet alapszabályaival összeütközik. Tud
valevőleg a kongressus S á r o s p a t a k o t  a kassai 
kerülethez csatolta, cs meg is most: Xéinethv 
Györgytté truppja minden szó nélkül ott előadáso
kat tart. -— Mint egy sárospataki uriegyén be
szeli, ki a napokban kassán időzött, Némethyué 
Eötvös Borosa, h a t o d  m a g á v a l  adatja elő a 
legújabb operetteket, természetesen folyvást defi
citre. Innen szintén a kassai kerülethez tartozó 
Sátoralja- U j hely be készülnek pár előadásra. És 
most azt kérdjük, vau-e joga Néuiethy nőnek en
gedély nélkül a más kerületében működni s ott 
piaczi komédiává al jasitani le a színészetet ? Ha 
kérelemmel fordult volna Krecsácyihoz, ez bizo
nyára átengedi kerületéből ama várost, mint áten
gedtek egy-egy várost: Aradi, Völgyi, Balog, s 
legutóbb a győriek. Néinethyné azonban ezt nem 
tette ; pedig tudnia kellene, hogy a mi szívesség, 
az nem kötelesség! Felhívjuk e jogbitorlásra a 
központi ig.-tanács becses ügyeimét.

— Pécsett Vedres Gyula jutalomjátéka az 
eddig lefolyt nyolez jutalomjáték között Sz. Né- 
methnéét. kivéve, anyagilag legjobban sikerült. 
„Nagyral vtó *-t Csokane javára szép közönség előtt 
adták. Jutaimazottat egy babérkoszorúval s egy 
gyönyörű bokrétával tisztelték meg. „Rosenkranz 
és GUIderstern" Balázsy Sándor jutalmául kerütl 
szinre először, nagyszámú közönség jelenlétében. 
Az előadás összevágó volt; a közreműködők vete
kedve játsztak s támogatták egymást, úgy, hogy 
valóban mindnyáját dicséret illeti. A vígjáték igeit 
mulattató s határozott tetszést aratott. — Előké
születre ki vannak tűzve: „Törvénytelen fiú,** „Nagy
zás hóbortja" és „Boccaccio." — M ú l t  év okt. 
11-ikétöl, január 7-ig Pécsett összesen 70 előadás 
tartatott. Ebből 1 estét tragoedia, 11 estét szinmű, 
9-et vígjáték, 22-őt népszínmű, 3-at bohózat, 21-et 
operetté, 3 estét pedig kisebb operette és vígjáték

: töltött be. Legtöbbször adatott a „Kis doktor" 
i operette 5-szür.

—  Szabadkan Benedek József ur javára
I „Pry Pál" angol vígjáték adatott kis számit közön- 
I ség előtt, mivel az nap este bál tartatott. A jutal

— Ismerem éti a színészeket; ők e tekiutet- 
beu a katonatisztekkel tartanak, más város, más 
leány ! Addig . ostromolják a várat, míg be nem 
veszik, azután gyózelemittasan tovább haladnak, 
másutt próbálni szerencsét.

— Talán bizony azt gondolja az a szeren
csétlen  leány, hogy Somhegyi öt feleségül veszi V 
No már, ha én az özv. Horvátnénak volnék, én 
ugyan meg nem engedném, hogy leányomat egy 
színész kisérgesse. A minap is sógorasszonyomtól 
haza jövet találkoztam velők a löutezán; nagy be
szélgetésbe voltak merülve, mindjárt gondoltam, 
hogy . . .

— Nézd, nézd, miként szoritja magához 
Somhegyi, mondtam ugy-e, hogy van a dologban 
valami.

— És nézd csak, Mariska meg milyen szik- 
ragyujtó tüzes pillantásokat vet reá. Nagyon vas
tagon kezdik, bizony nem lesz jó vége.

— Fogadni mernék, most a szerelemről 
beszélnek! Még megérjük, hogy egyszer csak 
mindketten eltűnnek a teremből, egy kis-é hűsí
teni magukat . . .

Ily s ehez hasonló módon rágalmazták sze
gény Mariskát, kinek szeméből a szűzies ártatlan
ság sugárzott ki. Nem volt ö neki szüksége 
„alakított szépség" és készített arezszinre, mert 
maga a természet pazar bőkezűséggel árasztó ar- 
czára a szépség és kellem bájait, — és mégis 
némelyek, mily gonosz szándékkal akarók foszlá
nyokká tépni becsülete köntösét, melyre legpará
nyibb szcunylolt sem ragadhatott.

Az ily becsnictrablók valóban megérdemelnék, 
hogy luiudeiikilöl megvetve, a társadalom kebelé
ből kizárattassanak. Mert ezeknek már vérükben 
'au az erényt lábbal tiporni s a legártatlanabb 
dologból gyanúsító körülményt sütni ki.

A giiiiyinosoly kíséretében szélnek röpített

pikáns ni-gjegyzések, suttogások végre eljutottak 
özv. Horvátbué füleihez is kinek vidám kedély- 
hangulatát e kellemetlen hir, háborgó lengené 
változtatta át.

— Mariska! — szóla Horvátbué, uiagau né
mileg uralkodva, midőn leánya a fárasztó polka 
után csaknem kimerültén vis-zatért hozzája; — 
nagy feltűnést okoztál az által, hogy eddigelé a 
tánezrend minden számát azzal a borotvált arczu 
ifjúval táuczoltad végig, ki külsejéről Ítélve vagy 
pap vagy színész lehet. Azért tehát szép szóval 
figyelmeztetlek, hogy a mende-moudáknak elejét 
vegyük, más tánezos meghívását is fogadd el.

— De anyáin, mikor az az ifjú oly kitűnő, 
ügyes tánezos, — szabadkozék Mariska.

— Azt fogod tenni, a mit parancsolok, értetted, 
— mondó Horvátbué indulatos hangon, ki roppant 
restelte a dolgot, — vagy ha vonakod ni mersz, 
tüstént elhagyjuk e termet. Sőt azt is megtiltom, 
hogy vele társalgásba bocsátkozzál vagy szünet 
alatt sétára indulj. Már is eleget beszélnek a rágal
mazó nyelvek, nem akarom topább is éleszteni a tüzet.

Mariskát e meglepetés fájdalmasait érinté, 
annál inkább, mivel nem volt rá elkészülve.

Egé-zen elkedvetlenedett, s elhatározta. Ita 
avval a kedves liatal emberrel, kihez szive, nem 
tudja mi okból annyira vonzódik, nem szabad tan- 
czolnia. úgy egyre-másra osztogatni fogja a „kosa
rakat", táiiczra szólitóinak.

És úgy is telt.
Durczásan, bigyesztett ajkakkal ült anyja 

mellett: arczvonásairól bárki észrevehető, hogy a 
szép teremtés szivét valami bántja, valamiért ne
heztel., vagy valaki megsértette.

Észrevette ezt Somhegyi is s nem .mulasztó 
el, ez általa megmagyarázhatlan dologra Ákos ba
rátját figyelmeztetni.

Feltűnt neki a hirtelen átváltozás; pór perez

előtt még szeretetreméltó vidámság sugárzott imá- 
dottja arczárói s most egyszerre mély szomorúság 
váltó azt fel, nem tudta mire vélni e dolgot

Miután a másodszor uj rázott csárdásnak vége 
lön s a következő négyesig a szünet kissé liosz- 
szunak Ígérkezett, eltökélte tnagábau, Mariskától 
felvilágosítást kérni, öt szórakoztatni és vigasztalni, 
ha éjien erre szükség leend. Egyszersmind felhasz
nálni óhajban az alkalmat, magát özv. Horváthué 
előtt bemutatni.

Szegény ifjú, épen a legkedvezőtlenebb alkal
mat választó a bemutatásra.

Ha tudta, vagy legalább sejtette volna, minő 
elleuséges indulattal, csaknem gyűlölettel viseltetik 
e perezben iránta Horráthné, a miért leányát hírbe 
hozta, kétség kívül soha sem kiválttá volua őt 
megismerni, mert a mit tneg kellett érnie, az mé
lyen sértó férfiúi önérzetét.

Horváthué felindult állapotában azt hívé. 
hogy Somhegyi az ő bosszantáséra, illetve truez- 
czára akar vele megismerkedni, hogy aunál inkább 
kompromittálhassa leányát ; e végből durván visz- 
szautasilólag fogadta színészünket, szemei szikráz
tak a dühtől, alig bírván fékezni felindulását.

— Nem vagyok kiváncsi uram önt megis
merni, — szólt Horváthné, megvető, lesújtó tekin
tetet vetve az ifjúra, — s kérem kímélje meg 
leányomat a további kompromittálóétól.

E megaláztatás Somhegyit menyköcsapás- 
ként érte.

Iiy in-galáztatás vele soha sem történt. Arcza 
ötféle szint is váltott egy pillanat alatt. Ámultában 
szóhoz sem hirt jutni.

— Ákos, ki szem- s fiiltanuja volt e botrá
nyos jele telnek, fölháborodva lihegett a bosszútól, 
s Ita azt nem tekinti, hogy nő követte el barátján 
a szégyvnt, tán széttiporta volna mint a férget.

(Folyt, köv.)



lUiUndót megérdemlőit tapsokban részesítettek es 
egv szép kos/orúval ajándékozták meg. A lobbi sze- 
replök is jól játszottak, s valamennyien megérdem
lik .1 dicséret buzdító szavát. — Na g y  J u l c s a  
k. a. Ördög részét'* va!asziotta jutalmául.

—  A szabadkai színháznak I88t»—81-iki 
idényére a szinilgyi bizottság pályázatot hirdetett, a 
folyamodványok benyújtására a határidő 1. év feb
ruár hó 15-ike. A város ad ingyen 20 ol tüzelőim.

Kolozsvárit. Szigligeti Ede halálának el ■

_  S, K urnák Szigetvár Szíveskedjék mielőbb 
beküldeni, hogy ujékoilwMok msgunkst

_  J L urnák 8 elme ez. Holuap nuis. .
-  Nagy He né innak Makó Eltoglaltsagunk miatt

neheze,^i^be.rontottuk. ™ “tgk»p.uk, koszéne.;
térhiánv uiKitt jövS szniiirH umrsdi.L tí.J. urnák Kger. Kendben vagyunk. Ha les/, xa-
luuii. iruuk.

— 1*2 —

fordulóján, - -  január lH-óu. . riiti*' kerül színre.
mclvbcn Molnár is tel t«>g lepni.

Szekesfehervari hírek K i s s  He I n t s  
n e j e  Rónay  Mar i ,  l. hó lti-ái, vegkep megvál
tak a társulattól; az első helyett Mihálovics Hal 
lett szerződtetve, ki már meg is étkezett. Mint ér
tesülünk Liptai Laura es Rács is oda szerződtek 
Szat inárról. — A s z í n h á z  e l ár  ve r eze s e  egy- 
idöre elhalasztatik. mert a második helyen bétab- 
lázott, árvereztetók ügyvéde — valamint a telek- 
törvényszék azon b.klovest követték el, hogy ár
verést akartak csinálni anélkül, hogy az első he
lyen álló osztrák nemzeti bankot megkérdeztek volna.
— Mint nekünk Írják. — hí r l ik,  hogy egy eou- 
sortium van alakulóban a ruhatar megvétele ve-

k pírt örömmel üdvözöljük, hisz Fehérvár 
művelt közönségének erkölcsi kötelessége azou két 
egyént, kik a színészet érdekében legtöbbet fárad
tak és áldoztak, a tetemes anyagi károsodástól fel
oldani S a díszes ruhatárt az elkotya-vetyelestol 
megmenteni. Sziuigazgatoink ez alkalomból olcso 
áron szerezhetnének egy pár fényes costumot.

— Abday Sándor -<2 eves_ aggsztnesz, ki 00 
évet (öltött e rögös pályán és ,3 éves neje. kik
től a m évi kongressus megtagadta a segélyt, 
mint lapunknak Írják. Szatmári a legnagyobb nél
külözésekkel küzdenek; csupán az emberbarátok 
köuyörülete enyhíti borzasztó nyomorukat, inaskep
éhen vesznének el. ..........

— Sztupa Andor, a nagy-szebeni óriási butcas, 
után, bogarasra tette át állomását. Néhányat! a 
békétleukedök közül elmaradtak a társulattól. -Ne
vezetesen: tivougvösi Etel, Szathmary Karoly ne
jével és Mikinszkv. kiket mint levelezőnk írja. az i 
utolsó fillérig kielégített az igazgató, sót meg a 
két utóbbi előleget is vitt el. bogarason, hol a ma
roknyi magyarság, csak egy kis sziget a román 
tengerben, meglehetős pártolás mellett működnek ; 
az elváltak hiányát legkevésbbé érzi a társulat es
a közönség. P a j o r  Ágne s t ,  Csatarne noveret, 
Székesfehérvárról minden pereiben varjak, mivel 
szerződését még e hó elején aláírta s így euekes- 
uöbeu sem lesz hiány.

— Baján *30 bérletet sikerült összegyűltem a 
második bérletre, mely „Női harc/.** vígjátékkal 
vette kezdetet. A társulattal meg vannak elégedve, 
az előadásokat rendesen szép számú közönség láto
gatja. Tehát a sors ismét kedvez, a társulatnak. 
S z í r  in a v Ernő jutalmára „Varázsfatyol** operetté 
adatott. A nézőtér zsúfolásig megtelt. — l I a b- 
b a n Bánfaivy Béla színész és neje Diones lka 
kardalnokuö a szatmári, továbbá Stnger n/.ella, 
segédszinészuő, a szabadkai színháztól lettek szer-
ződtetve. ... , .... . j

_ Szatmart rosszul állhatnak uz sictink, mert
a tagok egymásután szerződnek el a társulattól. 
Az ottani lap mélyen hallgat a színház látogatá
sáról; kétségkívül nem akarja világgá bocsátani, 
milyen sziupártoló közönsége van Szatmarnak. . . .

_ Szeneden Erdélyi Marietta, a kolozsvári
színház énekesnője. I. hó 12-én lépett tel először 

Anffot- szerepében, ha ugyan valami akadaly 
közbe nem jött. — U g y a n o t t  közelebb szilire 
került Deréky Antal legújabb népszínművé, „A 
szép asszony kocsisa." Tudtunkkal ily cz.rnü nép
színművén dolgozik jelenleg ( sepregi is.

— Rozsnyón. Kétszery József pártolásra méltó 
színtársulata -  Írja a ..Rozsnyói Híradó**, tehetse- 
géhez kepest nagy tevékenységet fejt ki es a regi 
jó darabok mellett, meglepő újdonságok is kei ül
nek s/inre. Ilyen újdonság volt a mtilt heten kettő: 
egyik egy uj népszínmű a ..Pietykapad, melyet a 
kolozsvári színház M* arauynyal jutalmazott, (*??) R 
mely a sz.iidap szerint nálunk adatott először; (M  
másik a „Cornevil harangok." A .Pietykapad" va
sárnap került színre, s a szép számit közönség hgye- 
leminel kisérte és tetszésben részesítő ez. előadást.
_ A „Cornevilli harangok" pedig csütörtökön
szólaltak meg, nagy közönséget csalva a színházba. 
Ez operrtte szövege és zenéje jól összevág a tet
szés kivívására, s Így nem csoda, hogy a kissé 
gveiigc előadás melleit is tetszett közönségünknek. 
Szerpolettet Czakó Júlia, Gáspár apó szelepet pe
dig Saághy játszta.

S z e rk e sz tő i ü z e n e te k .
—. A „Vasmegyei  Közlöny" tek. szerkesz- 

t&ségének. Valóban meglepett! Kös/önöm a szives figyel
met. őszinte üdvözletemet küldöm.

— M. J. urnák Arad. Küldött levelünkre valasz
nem érkezett s igy maradt ki. _____________________

Állandó rovat.
Ko r má n y  e n g e d é l y  ly el bi ró s z í n i g a z 

g a t ó k  j e l e n l e g i  á l l omá s á t .
Aradi Gerö Szeged. -  Aradi társulat Arad. 

Balog Alajos Csáktornya. — Beuyet István Kecs- 
ke.net. -  Beódy Gábor Győr. -  Csaby Imre Mó
dos. -  Csóka Sándor Pécs. -  bay János es 
harnáthv György Szent-Gotthárd. — Gáspár Jenő 
Csórt,a. — Hubay Gusztáv Ipolyság- -  Karoly. 
Lajos Sz.-Feliérvnrtt. — Hoiuokay László lorok- 
Szt.-Miklós. — Jakab Lajos Selmecbánya -  
Kétszerv József Rozsnyó. Koszeghy Endre dasz- 
Apáti. — Krecsánvi Ignácz Kassa. — Kuthy Béla 
Szatmár -  Máudoki Béla Debreczen. Mtklossy 
(ívnia Miskolc/. — Néinethy Gyorgyne Sáros
patak. -  Nagv Mihálvué Baja. -  Szabó Antal 
Torda — Szegedi Mihály Uj Szent-Anna. 
_  Sztupa Andor Fogára*. -  Szuper Karoly 
Szigetvár — Temesvári Lajos Szabadka. — 
— Várady Ferenc/ Deés. — Várnay Fábián 
Szilágy-Som lyó. — Völgyi György Nyitra.

Társulatok névsora.
M i k l ó s y  G y u l a  s z í n t á r s u l a t á n a k  

n é v s o r a  b e t  ü r e n d b e n :  Alszeghy Ilon, lyt.la ; 
István, Báuhidi Emília, Bánáti Kde, Bérczy Mart, 
Bérczv Endre, Csillag Fáni, Erdélyi F Géza, Er
délyi Gizella, Fánc-i Emília. Fehérváry Ottó, reher- 
váriné Mari. Fehérft Henrik, Küldési Lenke, Fürst 
Hermiu. Hevesy Gábor, Hevesyné Kornélia, Homo- 
kavné Barna Mari, Kendy Gusztáv, Kelemen Ouon. 
Kiár József, Kovácsics Falué, Kutasy Janka, Langn 
Etelka. Lipcs**iné Anna, Lipcsémé Judith, Nyiregy- 
házi Vilmos. Palúczy Luiza, Polgár Sándor, Prielle 
Péter. Szabad hegyi Aladár, Szabó László, Sándor- 
tiné Piroska, Szentesi Ákos, Szép János, Sziklay
Miklós. t

K á r o l y i  L a j o s  s z í n t á r s u l a t a :  Ba- 
logh Gusztáv,‘Bállá Bélit. Berényi Gyula, Bora 
Paula, Csete Lajos, Csenteri Kálmán, Ferenczt Jo- 
zset, Ferencziné Beretvás Teréz, Gyöngyi Izidor, 
Izsó Kálmán, Izsó Kálmánné, Kómivesué Lukacs 
Anna. Kiss Béla. Kissné Rónay Mari, Ko\ács Ilka, 
Károlyiné Máltái Mária, Károlyi Árpád, Bebécs 
Istváu, Horváth János, Jámbor Zsigmond, Kuin- 
mert Gyula, Mezei Péter, Mészáros Lajos, Mészá- 
rosué Anna, Magyari János, Mezei Vilmos, Nádor 
Béla, Pajor Ágnes, (A napokban Sztupához szegő
dött Szerk.) Reiner Antónia, Siposné Dobozy Lina, 
Tatay Braun Eugénia, Tóth Soma, Ujhely Mari,

I Újvári Károly, Várady Mari, Vári Irma.
V ö l g y i  G y ö r g y  t á r s u l a t a :  Ardai 

Ida, Arányi bezsö. Aitner Ilka, Kovács Móricz, 
Tóth Anna, Szakái Antal, Pesti Mari, Sárdy Ká
roly, Szigetliy Izabella, Procsáné, Arányiné, Rom- 
váriué, Alma Mari, Döményné,Osohásué, Horváthné, 
Fábián László, Szabó Gyula, Ordai Atilla, Márton 
József, Romvári János, Hahnel Károly, Rozsa Ist
ván. Rajz János, Hollósy Károly, Horvát János, 
Völgyi György, Völgyi György né, Völgyi Gyula.

S z t u p a  A n d o r  s z í n t á r s u l a t a :  
Sztupa Andor. Komáromy Lajos. B. Zádor Zoltán,

költi Anna. Dán Bella. Komlósyne Eszter, Ova- 
i v,i,- íren. Osiszérné Susantia. Nemetby Lilla, Mur-
vavttc Róza. Sulinka Mari.

* G á s p á r  J e n ő  t á r s u l a t a :  Balassa Ka-
roh Gáspár Jenű, Gásparne ham Gyulai M. Fé
r j e z  F.-kete Ferenci. Kóváty B. Lajos, Hosszú 
Antal Szentes János, Várady V József. Balassane 
Hermiu. Laizkóné Terez, Latzko Aranka, Gyulayne, 
Kőváryné, Győri Katalin. Feketene Terez, \ura-

d'Vn' S z u 'pe’r K á r o l y  t á r s u l a t a :  Boháry 
András Csigaházy Aranka, Csillag Amália, Ernyőt 
József Szuper Károly, Szuperne Lukacs Emília, 
Leövey József, Hatvani Károly, Ferenczt Gyula, 
Ferenczyné II. Ilon. Földvary K Gyula, Kiss Ma- 
riska, Özv. Ferenczyne, Sszabo Eszter. Tóth Fe
renc, Várady Mari. , , .

H u b a y  G u s z t á v  t á r s u l a t a :  Baloghne, 
Hollósy Julcsa. Krémet* Ede, Pelsöczy B. József, 
Szilágyi Gyula. Simándy II. Zsigmond, Simandyne 
Török Berta, Httbay Gusztáv, Hubayné R.tmpler 
Gizella. Györfiné Erzsébet, Pap Laura, Kopocsine.

M egbízások tára,
Sztupa Andor színigazgató keres

egy  k a r m e s t e r t .  Ajánlkozók (orduljanak 
hozzá Fogarasra.

Jakab Lajos színigazgató keres:
két. operettekben betanult bassista kardalno

kot és egy drámai szendét.

Hubay Gusztáv színigazgató keres
két nötelen segédszinószt.

Ajánlkozik;
E gy  s z o r g a l m a s  k e l l é k e s  és  s z í n 

i a  p o s z t ó, ki  e g y s z e r s m i n d  s z í n é s z  
i s. Feltételiéi nagyon szerények.

Kardalnok, (tenorprim) és segédszinész.
Segédszende.
Soubrett.
Súgó.
Kardalnok hass I.

Eladandó színmüvek
„ Ör d ö g  a f ö l dön"  operette 3 felvonásban 

Souppétől.
„A d o k t o r  bácsi** (IJoctor Klausz) víg

játék 3 felv. L'Arongetól.
„A s z í n é s z n ő  a t y j a "  francain színmű 5 

leír. Mindhárom igen hatásos és olcsó Megsze
rezni óhajtók, forduljanak a fordítóhoz, Mi k l ó s y  
G y u l a  színigazgatóhoz Miskolcira.

„ A l o r v o s "  uj színmű 3 felv. szelepestől 
jogdijjal együtt 7 írt.

„ S z á m ű z ö t t  l e á n y a "  hatásos színmű 5 
felv. szerepestül jogdijjal együtt 10 frt.

„ H a m b u r g i  b a n k á r "  uj színmű 3 felv. 
sugókönyv szerepestül -i frt.

„K a in i I I a" hatásos szintnü 5 telv. másolás
sal, szelepestől, bekötve 5 frt.

„S z a k á c s és t i t k á r" összes szerepe 60 kr.
„ K é k s z a k á l l ú  h e r c z e g "  nyomtatott 

énekszövege Latabár fordítása szerint 20 kr.
_______Megszerezhetők lapunk kiadóhivatalában.
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Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán.
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